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Аннотация
Я проснулась в своём прошлом. Рядом будущий муж, который

скоро меня убьёт. И подруги, которых я больше никогда не увижу.
Ну уж нет, на этот раз я всё сделаю по-другому. С подругами

договорюсь, а от мужа сбегу и спрячусь на краю мира.
Только как вышло, что на этом самом краю мира живёт брат

моего мужа-злодея? Впрочем, без разницы! Братья давно в ссоре,
так что это идеальное место, чтобы переждать бурю.

Главное, чтобы этот несносный мужчина не выяснил, кто я
на самом деле. И вообще держался подальше, а то я за себя не
отвечаю!
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Первым желанием, конечно же, было выпрямить спину и
присесть в глубоком реверансе. Но я тут же одёрнула себя:
в данный момент леди Патриция Ривельт не была моей све-
кровью.

И я была готова сделать всё, чтобы так оно и оставалось.
В следующий миг пришло осознание, и меня захлестнуло

паникой. Раз леди Ривельт здесь, это значит, что…
Да быть не может, меня нашли? Раскрыли? Но как?..
Неужели, Ксавьер всё-таки меня сдал?.. Верить в это не

хотелось, и всё же, внутри что-то оборвалось. Ну правда, он
же Ривельт. С чего я вообще решила, что в случае противо-
стояния с семьёй он примет мою сторону? Совершенно оче-
видно, что, стоит ему узнать, кто я такая, сдаст, не задумы-
ваясь.



 
 
 

Что, похоже, и произошло. И сейчас меня волоком пота-
щат обратно в столицу. Хочу я этого или нет.

Я в панике оглядела холл, выискивая беловолосую голо-
ву Себастьяна, но никого не заметила. Вообще никого! Леди
Ривельт прибыла… одна?! Неужели, решила, будто сможет
убедить меня вернуться по собственной воле?

Или подмога ждала во дворе?! Кажется, с улицы действи-
тельно доносились какие-то звуки, но ручаться я не могла.

Так или иначе, надо было делать ноги и срочно. Прямо
сейчас. Сперва спрятаться в подвале, потом пролезть через
окно или…

Хронос! Вот кто может мне помочь! Он ведь умеет от-
крывать порталы, и совершенно точно меня отсюда выведет.
Только вот как бы…

Я сделала шажок назад и, как назло, именно этот звук при-
влёк внимание бывшей-будущей свекрови.

Она обернулась.
Несколько секунд мы смотрели друг другу в глаза. Я ли-

хорадочно придумывала, что сказать. И с ужасом наблюда-
ла, как тонкие губы леди Ривельт медленно расплываются в
хищной улыбке.

— Леди Ри…
— А ты, должно быть, и есть та самая девочка, которую

я отправила сюда на отработку? — проговорила она мягким
голосом и сделала шаг ко мне.

Я моргнула. Это… что? Это как? Она шутит, что ли? Или



 
 
 

это я чего-то не понимала…
Да и мозг сейчас работал не то, чтобы хорошо. Сердце ко-

лотилось в ушах, голова кружилась, и приходилось напоми-
нать себе просто дышать. Вдох-выдох…

— Как там тебя? Джина? Джулиетт?
— Аларика, — поправила я её севшим голосом, всё ещё

не до конца понимая происходящее. — Аларика Джино.
— Верно, верно, — покивала свекровь и окинула меня

придирчивым взглядом.
Задержалась на кружевном передничке, оценила углуб-

лённый вырез форменного платья (ну, Ксавьер, зар-раза!) и
понимающе хмыкнула.

— Что ж, рада знакомству. Надеюсь, ты хорошо выполня-
ешь свои обязанности?

Мысли неслись галопом. Я просто поверить не могла в то,
что это действительно происходило. Леди Патриция назвала
меня Аларикой, не моим настоящим именем! А это означа-
ло… что она меня не узнала? Действительно, не узнала?!

А ведь мы с ней встречались, совершенно точно! Первое
знакомство с матерью Себастьян устроил ещё до моего вы-
пускного из академии.

Тогда он пригласил меня на чаепитие. Привёл в бежевую
гостиную столичного особняка и торжественно представил:

— Матушка, знакомьтесь, это Эвелина Гранде, моя… —
тут он бросил на меня смущённый взгляд и мягко улыбнулся
уголками губ. — Моя избранница.



 
 
 

Сердце моё тогда затрепетало от нежности. Леди Ривельт
же окинула меня придирчивым взглядом и вздохнула.

— Надеюсь, вы довольны, милочка, — процедила она то-
гда. — Себастьян – без сомнения, самый завидный жених
королевства. И тебе очень повезло получить его благосклон-
ность.

Тогда я поспешила её заверить, что сделаю всё, чтобы Се-
бастьян стал самым счастливым мужчиной в мире. Вела бе-
седу (в основном состоявшую из завуалированных оскорб-
лений в мой адрес), подливала ей чай…

И ведь, по меркам этой жизни, всё случилось совсем
недавно, буквально пару месяцев назад!

Себастьян тогда ещё успокаивал меня:
— Не переживай, она обязательно оттает, когда увидит,

какая ты чудесная. Когда поймёт, как сильно я тебя люблю…
А теперь выясняется, что она даже лица моего не запом-

нила?!
Губы сами по себе растянулись в улыбке. И я всё-таки

присела. Правда, не в реверансе, а в обычном книксене.
— Разумеется, леди. И благодарю вас за предоставленную

возможность.
Патриция окинула меня покровительственным взглядом

и хотела уже сказать что-то ещё, когда из бокового коридо-
ра послышался шум. К нам кто-то бежал, и я даже догады-
валась, кто… в общем-то, вариантов было совсем немного.

Ксавьер вылетел в холл и встал как вкопанный, переводя



 
 
 

взгляд с меня на леди Ривельт.
— Мама? — выдохнул он, наконец, и снова посмотрел на

меня.
На этот раз его взгляд задержался чуть дольше, и он будто

впервые заметил мой наряд. Лицо его едва заметно вытяну-
лось, глаза расширились, и…

— Отрадно видеть, сын, что прислуга у тебя ходит в такой
опрятной одежде. Я полагаю, дизайн ты согласовывал лич-
но?

По лицу Ксавьера скользнула досада. Он на секунду при-
крыл глаза. А когда открыл, там появилась непривычная от-
странённость.

— Дизайн пока на согласовании, — проговорил он, под-
ходя к нам и вставая рядом. — Это лишь один из первых
вариантов, присланных из столицы.

О, вот как. То есть, он на самом деле не предполагал, что я
стану носить это чудо на ежедневной основе? Отрадно слы-
шать.

— Ты в самом деле заказываешь форму в столице, сын?
И всё ради одной служанки?

Сказано было с явным намёком, хотя смысл я не слишком
понимала.

Зато понял Ксавьер, судя по тому, как опасно блеснули
его глаза.

— Вы приехали в такую глушь, чтобы обсуждать наряды
моих работников, матушка? — спросил он, и воздух, кажет-



 
 
 

ся, похолодел на пару градусов.
Патриция тонко улыбнулась.
— Ну что ты. Возможно, я просто соскучилась по своему

любимому старшему сыну.
Ну надо же. А за те несколько лет, что я прожила с ней ря-

дом, леди Патриция ни разу его при мне даже не упомянула.
Так что лично я ставила её слова под большое сомнение.

И, похоже, Ксавьер тоже не повёлся.
— Что ж, в таком случае, был рад встрече. Но, боюсь, на

этом всё. Вам пора, леди Ривельт.
— Неужели, ты даже не предложишь матери чаю?! — воз-

мутилась она.
— Сожалею, — отрезал Ксавьер. — Но моя кухарка сей-

час в отъезде, и я совершенно не настроен принимать гостей.
В доме просто нет прислуги.

Патриция многозначительно покосилась на меня и тонко
усмехнулась. Лицо Ксавьера осталось непроницаемым. Что
ж, во всяком случае, отдавать меня на растерзание бывшей
свекрови он не собирался. Это радовало.

Увы, если он рассчитывал, что на этих словах леди Ри-
вельт расстроится и уедет, то он просчитался.

— Что ж, раз так, — пропела она, — то мне очень повезло,
что прислугу я привезла с собой. Потому что я планирую
погостить здесь некоторое время.

На этих словах она обернулась и крикнула в сторону вход-
ной двери:



 
 
 

— Заносите вещи!
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